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of Malta,

TRADE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
JAPAN AND THE GOVERNMENT OF MALTA

The Government of Japan and the Government
in their desire to expand and
strengthen the trade relations between their
two countries, have agreed as follows?

Article 1

The Government of Japan and the Government
of Malta shall endeavour to improve in every
possible way existing mutual trade relations.

In order to promote and facilitate trade
between Japan and Malta, the Government of
each country will grant the most-favoured-
nation treatment in respect of trade between
the two countries in accordance with the
rights and obligations which each country has
or may have as a Contracting Party to the
General Agreement on Tariffs and Trade.

Article 2

With a view to contributing to the econo-
mic and social development of their respective
countries, the two Governments shall endeavour
to find the appropriate form of economic and
technical cooperation between the two countries.

Article 3

All payments between the two countries
shall be effected in pounds sterling or in
other freely convertible currencies within
the scope of the laws and regulations of the
respective countries.
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Article 4

A Mixed Commission will be formed which
shall meet at the request of either side and,
if possible, on the suggested date. It will
be the function of the Mixed Commission to
clarify any questions or problems which may
arise in the carrying out of this Agreement.
This Mixed Commission will be composed of
representatives of both Governments.

Article 5

The two Governments shall, subject to the
laws and regulations in force in their re-
spective countries, exempt from customs
duties articles destined for fairs and ex-
hibitions as well as samples of goods for
advertising purposes provided that such
articles and samples shall not be disposed
of without the prior permission of the com-
petent authorities of the importing country
and payment of the appropriate customs duties.

Article 6

This Agreement shall come into force on
signature. It shall be valid for one year
and shall thereafter be automatically renewed
from year to year unless written notice of
termination is given by either Government to
the other at least three months in advance.

13th
lan-

Done in duplicate at Tokyo on this
day of November, 1968, in the English
guage.
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For the Government of Japan

(Signed) Eisaku Sato

For the Government of Malta

(Signed) G, Borg Olivier

(Maltese Note)
Tokyo, November 13, 196
Excellency,

I take pleasure in informing Your Excell
that the Government of Malta has withdrawn
invocation of Article XXXV of the General
Agreement on Tariffs and Trade with regard
Japan and that the Director General of G.A.
has been informed accordingly.

I avail myself of this opportunity to e>
tend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

(Signed) F, E, Amato-Gauci
Sgecretary, Ministry of
Commonwealth and
Foreign Affairs of Malta

His Excellency
Mr. Nobuhiko Ushiba,
Vice-Minister for Foreign Affairs
of Japan
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(Japanese Note)
Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I take pleasure in acknowledging the re-
ceipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Maltese Note)"

I avail myself of this opportunity to ex-
tend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

(Signed) Nobuhiko Ushiba

Vice-Minister for
Foreign Affairs
of Japan

His Excellency
Mr. F. E. Amato-Gauci,
Secretary, Ministry of
Commonwealth and Foreign Affairs
of Malta

(Japanese Note)
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Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to confirm on behalf of
the Government of Japan, on the occasion of
the signing of the Trade Agreement between
the Government of Japan and the Government
of Malta, that Japan is a party to the Con-
vention on the International Regime of Mari-
time Ports, including the Statute, Annex and
Protocol relative thereto, signed at Geneva
on December 9, 1923.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

(Signed) Nobuhiko Ushiba

Vice-Minister for
Foreign Affairs
of Japan

‘IHis Excellency

Mr. F. E. Amato-Gauci,
Secretary, Ministry of
Commonwealth and Foreign Affairs
of Malta

(Maltese Note)
Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to acknowledge the're-
ceipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:
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"(Japanese Note)"

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

(Signed) F, E. Amato-Gauci

Secretary, Ministry of
Commonwealth and
Foreign Affairs of Malta

His Excellency
Mr. Nobuhiko Ushiba,
Vice-~Minister for Foreign Affairs
of Japan

(Maltese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to confirm on behalf of
the Government of Malta, on the occasion of
the signing of the Trade Agreement between
the Government of Malta and the Government
of Japan, that Malta is a party to the Con-
vention on the International Regime of Mari-
time Ports, including the Statute, Annex and
Protocol relative thereto, signed at Geneva
on December 9, 1923.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.
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(Signed) F, E, Amato-Gauci
Secretary, Ministry of
Commonwealth and
Foreign Affairs of Malta

His Excellency
Mr . Nobuhiko Ushiba,
Vice-Minister for Foreign Affairs
of Japan

(Japanese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to acknowledge the re-
ceipt of Your Excellency's Note of today's

date, which reads as follows:
"(Maltese Note)"
I avail myself of this opportunity to

extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

Nobuhiko Ushiba
Vice-Minister for
Foreign Affairs
of Japan

(Signed)

His Excellency
Mr. F. E. Amato-Gauci,
Secretary, Ministry of
Commonwealth and Foreign Affairs
of Malta
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(Japanese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

In the course of the discussions which have
led to the signing of the Trade Agreement
between the Government of Japan and the Gov-
ernment of Malta it was agreed that the Gov-
ernment of Malta would facilitate, within the
scope of its laws and regulations, and in-
conformity with the principle of non-discrimi-
nation, the entry into its territory of the
nationals of Japan and their sojourn, travel,
residence, and the exercise of various
activities therein,

1 should very much appreciate if Your
Excellency would confirm the above,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration,

(Signed) Nobuhiko Ushiba

Vice-Minister for
Foreign Affairs
of Japan

His Excellency
Mr, F, E, Amato-Gauci,
Secretary, Ministry of
Commonwealth and Foreign Affairs
of Malta
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(Maltese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the
above and that the nationals of Japan will be
treated, except for certain limitations,
equally with the nationals of other countries,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration,

(Signed) F, E

Secretary, Ministry of
Commonwealth and
Foreign Affairs of Malta

. Amato-Gauci

His Excellency
Mr, Nobuhiko Ushiba,
Vice-Minister for Foreign Affairs
of Japan
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(Maltese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

In the course of the discussions which have
led to the signing of the Trade Agreement

»ﬁumasmm= the Government of Malta and the Gov-

ernment of Japan it was agreed that the Gov-
ernment of Japan would facilitate, within the
scope of its laws and regulations, and in
conformity with the principle of non-discrimi-
nation, the entry into its territory of the
nationals of Malta and their sojourn, travel,
residence and the exercise of various activi-
ties therein,

1 should very much appreciate if Your
Excellency would confirm the above,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration,

F., E. Amato-Gauci

Secretary, Ministry of

Commonwealth and
Foreign Affairs of Malta

(Signed)

His Excellency
Mr, Nobuhiko Ushiba,
Vice-Minister for Foreign Affairs
of Japan
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(Japanese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Maltese Note)"

1 have further the honour
above and that the nationals
treated, except for certain
equally with the

to confirm the

of Malta will be
limitations,
nationals of other countries,

1 avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration,

(Signed) Nobuhiko Ushiba

Vice-Minister for
Foreign Affairs
of Japan

His Excellency
Mr, F, E, Amato-Gauci,
Secretary, Ministry of

O NEVENY: § B 5

Commonwealth and Foreign Affairs
of Malta
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(Maltese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

In the course of the recent discussions
‘which have led to the signing of the Trade
Agreement between the Government of Malta and
the Government of Japan, the Japanese delega-
tion has expressed the readiness of its Gov-
ernment to encourage the promotion of economic
and technical cooperation by Japanese business
circles interested in participating in the
economic development of Malta and to facili-
tate such economic and technical cooperation
within existing possibilities,

1 would appreciate Your Excellency's con-
firmation of the above statements,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration,

(Signed) F, E, Amato-Gauci

Secretary, Ministry of
Commonwealth and
Foreign Affairs of Malta

.

His Excellency
Mr, Nobuhiko Ushiba,
Vice-Minister for Foreign Affairs
of Japan
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(Japanese Note)

Tokyo, November 13, 1968

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Maltese Note)"

I have further the honour to confirm the
above statements,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration,

Nobuhiko Ushiba

Vice-Minister for
Foreign Affairs
of Japan

(Signed)

His Excellency
Mr, F, E, Amato-Gauci,
Secretary, Ministry of
Commonwealth and Foreign Affairs
of Malta
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